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bg  ЕС декларация за съответствие. Ние 
заявяваме на собствена отговорност, че настоящият 
продукт съответства на всички релевантни 
изисквания на следните Директиви на ЕС и 
следните стандарти и нормативни документи са 
взети под внимание:

et  EL-vastavusdeklaratsioon. Kinnitame ainuvas-
tutajatena, et käesolev toode vastab järgmiste Euroopa 
Liidu direktiivide nõuetele ning on kooskõlas järgmiste 
standardite ja normatiivsete dokumentidega:
hr  EU izjava o sukladnosti. Izjavljujemo pod vlasti-

tom odgovornošću da je ovaj proizvod u skladu sa svim 
važnim zahtjevima sljedećih Direktiva EU i da se pola-
zilo od sljedećih normi ili normativnih dokumenata:

lv  ES atbilstības deklarācija. Mēs ar pilnu atbildību 
paziņojam, ka šis izstrādājums atbilst visām svarīgā-
kajām šādu EK direktīvu prasībām un ir izgatavots 
atbilsdtoši šādiem standartiem vai normatīvajiem 
dokumentiem:

lt  ES atitikties deklaracija. Prisiimdami visą atsa-
komybę pareiškiame, kad šis gaminys tenkina visus 
svarbius toliau nurodytų ES direktyvų reikalavimus, ir 
kad jį projektuojant, buvo panaudotos toliau nurodytos 
normos arba normatyviniai dokumentai:

sl  EU izjava o skladnosti. S polno odgovornostjo 
izjavljamo, da je ta proizvod skladen z vsemi veljavnimi 
zahtevami naslednjih direktiv EU in da izpolnjuje zahte-
ve naslednjih standardov ali normativnih dokumentov: 
hu  EU megfelelőségi nyilatkozat. Kizárólagos 

felelősségünk tudatában kijelentjük, hogy ez a termék 
az alábbi EU-irányelvek minden vonatkozó követelmé-
nyének megfelel az alábbi szabványok vagy normatív 
dokumentumok alapul vételével: 

el  Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ. Δηλώνουμε 
με αποκλειστική μας ευθύνη, ότι αυτό το προϊόν 
συμμορφώνεται με όλες τις σχετικές απαιτήσεις 
των ακόλουθων οδηγιών της ΕΕ και ότι έχουν 
χρησιμοποιηθεί τα ακόλουθα πρότυπα ή κανονιστικά 
έγγραφα:
sk  EÚ vyhlásenie o zhode. Zodpovedne vyhlasuje-

me, že tento produkt súhlasí so všetkými relevantnými 
požiadavkami nasledujúcich smerníc EÚ a vychádza 
z nasledujúcich noriem alebo normatívnych dokumen-
tov:

ro  Declaraţie de conformitate UE. Declarăm pe 
proprie răspundere că acest produs este conform cu 
toate cerinţele relevante din următoarele directive UE 
şi că se bazează pe următoarele norme sau documen-
te normative:

tr  AB Uygunluk Beyanı. Bütün sorumlulukları fir-
mamıza ait olmak kaydıyla bu ürünün aşağıda açıklan-
an ilgili AB direktiflerinin yönetmeliklerini, norm ve 
norm dokümanlarının koşullarını karşıladığını taahhüt 
ederiz:
sr  EU deklaracija o usaglašenosti. Mi izjavljujemo 

na sopstvenu odgovornost da je ovaj proizvod usklađen 
sa svim relevantnim zahtevima sledećih EU direktiva i 
da su korišćeni sledeći standardi ili normativni doku-
menti:

is  ESB-samræmisyfirlýsing. Við staðfestum hér 
með á eigin ábyrgð að vara þessi samræmist öllum 
viðeigandi kröfum í eftirfarandi ESB-tilskipunum 
og að eftirfarandi staðlar eða normskjöl lágu til 
grundvallar:
2006/42/EC, 2014/30/EU2), 2014/53/EU3), 
2011/65/EU
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EN 300 328 V2.2.2 3), EN 301 489-1 V2.1.1 3), 
EN 300 330 V2.1.1 3), EN IEC 62311:2020 3), 
EN IEC 63000:2018
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1 Drošības noteikumi

BRĪDINĀJUMS! Izlasiet visus drošības noteikumus un norādījumus. Ja 
drošības noteikumus un norādījumus neievēro, var notikt ugunsgrēks un 
lietotājs var saņemt elektrotriecienu un/vai smagi savainoties.
Saglabājiet visus drošības noteikumus un norādījumus turpmākām uzzi­
ņām.
– Šie ierīci nedrīkst izmantot personas (ieskaitot bērnus) ar ierobežotām 

fiziskajām, sensorajām vai psihiskajām spējām vai ar nepietiekamu pie­
redzi un zināšanām. Pieskatiet bērnus, lai nodrošinātu, ka viņi nerotaļā­
jas ar ierīci.

– Ja ierīces elektrokabelis ir bojāts, tas ir jānomaina pilnvarotā klientu 
apkalpošanas dienesta darbnīcā, lai novērstu apdraudējumu.

– Lietojiet ierīci tikai tad, kad ir uzstādīta filtrācijas sistēma.
– BRĪDINĀJUMS Lietotājam ir jābūt atbilstīgi apmācītam ierīces lietoša­

nā.
– Pirms tīrāt, apkalpojat, pārveidojat ierīci vai nomaināt tās nolietotās 

daļas, vienmēr vispirms izvelciet ierīces elektrokabeļa kontaktdakšu no 
elektrotīkla kontaktligzdas.

– Brīdinājums Ierīces kontaktligzdu drīkst izmantot vienīgi norādījumos 
noteiktajiem mērķiem.

– Brīdinājums Ja izdalās putas vai šķidrums, nekavējoties izslēdziet ierī­
ci.

– Ievērībai Regulāri tīriet šķidruma līmeņa ierobežošanas ierīci un pār­
baudiet, vai tai nav bojājuma pazīmju.

– Nav paredzēts, lai uzsūktu izteikti putojošus šķidrumus.
– Brīdinājums Šī ierīce nav piemērota veselībai kaitīgu putekļu savākša­

nai.
– Ievērībai Šī ierīce ir paredzēta lietošanai tikai telpās.
– Ievērībai Šo ierīci drīkst uzglabāt tikai iekštelpās.
– Sprādziena un ugunsgrēka bīstamība! Neiesūciet:

– dzirksteles, gailošas daļas vai karstus putekļus;
– degošas vai sprāgstošas vielas (piemēram, magniju, alumīniju, benzī­

nu, šķīdinātājus);
– kodīgas vielas (piemēram, skābes, sārmus, šķīdinātājus);

Latviski
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– ķīmiski aktīvas vielas, kas izraisa siltuma, skābju/sārmu, gāzu u. c. iz­
dalīšanos (piemēram, reaktīvos divkomponentu materiālus, alumīniju 
un ūdeni).

– Ievērojiet valsts drošības noteikumus, kā arī darba materiāla ražotāja 
nodrošinātos datus!

– Lietojiet ierīci vienīgi kopā ar piemērotu aizsargaprīkojumu!
– Vizuālajā pārbaudē noskaidrojiet, ka ierīce ir darba kārtībā, un lietojiet 

to tikai sausā vidē atbilstīgi saņemtajiem norādījumiem!
– Regulāri pārbaudiet kontaktdakšu, kontaktligzdu, kabeli un filtru, lai 

nepieļautu apdraudējumu. Bojāti elektriskie komponenti jānomaina ti­
kai pilnvarotā klientu apkalpošanas darbnīcā.

– Pārvietojiet ierīci tikai aiz paredzētā roktura.
– Neceliet un netransportējiet ar celtņa āķi vai pacēlāju!
– Mobilo vakuumsūcēju Absaugmobil nedrīkst nest, turot aiz nosūkšanas 

šļūtenes stiprinājuma [1-3]!
– Ierīci novietojiet tikai uz līdzenas pamatnes un nodrošiniet pret ripoša­

nu.
– Šo ierīci nedrīkst lietot personas, kas var jūtīgi reaģēt uz elektriskajiem 

triecieniem (piemēram, personas ar elektrokardiostimulatoru), jo nav 
izslēgta ierīces uzlādēšanās ar statisko elektrību.

– Izmantojiet tikai oriģinālo Festool nosūkšanas šļūteni.
– Pievērsiet uzmanību darba vietas apkārtnei; kad transportējat instru­

mentu vai darbojaties ar to, gādājiet par savu un citu drošību.
Tādējādi varat novērst paklupšanas risku, piemēram, nosūkšanas šļū­
tenes vai barošanas vada dēļ.

– Iepakojuma plēves glabājiet bērniem nepieejamā vietā.
Pastāv nosmakšanas risks.

2 Simboli
Brīdinājums par vispārīgu apdraudēju­
mu
Brīdinājums par risku saņemt elektri­
sko triecienu
Izlasiet lietošanas instrukciju un drošī­
bas norādījumus.
Izlasiet lietošanas pamācību un drošī­
bas noteikumus!

Neizmetiet sadzīves atkritumu tvertnē.

Izvelciet elektrotīkla kontaktdakšu

Lietojiet respiratoru.

Aizliegts uzkāpt

CE atbilstības marķējums

Ieteikums, norāde

Lietošanas norādījumi

3 Ierīces daļas
[1-1] Ierīces kontaktligzda
[1-2] Kabeļa nodalījums un piederumu no­

dalījums
[1-3] Nosūkšanas šļūtenes stiprinājums
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[1-4] Rokturis
[1-5] Noslēgs
[1-6] Filtru atvilktne
[1-7] Stiprinājuma skavas
[1-8] Gaisa izvades atvere
[1-9] Netīrumu tvertne

[1-10] Ieslēdzējs/izslēdzējs
[1-11] Taustiņš “MAN”
[1-12] Sūkšanas jaudas regulētājs

Parādītie attēli atrodas vācu valodā sniegtajā 
lietošanas pamācībā.

4 tehniskie dati
Putekļu sūcēji
Jaudas patēriņš 350–1200 W
Pie ierīces kontaktligzdas pievieno­
jamā maksimālā elektriskā slodze.

ES 
CH, DK 

GB 

2200 W
1150 W
1610 W

Maks. tilpuma plūsma (gaiss), nosūcējā/turbīnā 130 m³/h/222 m³/h
Maks. gaisa retinājums, turbīna 24 000 Pa
Filtra virsma 3508 cm²
Sūkšanas caurule D 27/32 mm x 3,5 m-

RAS/CT
Elektrokabeļa garums 5,5 m
Skaņas spiediena līmenis atbilstīgi standartam EN 60335-2-69 / mē­
rījuma nenoteiktība K

70 dB(A)/3 dB

Vibrācijas paātrinājuma vērtība, ar kādu iedarbojas uz plauk­
stām/rokām, atbilstīgi standartam EN 60335-2-69 / mērījumu neno­
teiktība K

< 2,5 m/s²/1,5 m/s²

Aizsardzības klase IP X4
Tvertnes tilpums CT 15 E 15  l

CT 25 E 25 l
Izmēri LxBxH CT 15 E 470x320x430 mm

CT 25 E 470x320x510 mm
Svars CT 15 E 11,2 kg

CT 25 E 12 kg

5 Paredzētais lietojums
Ar mobilo vakuumsūcēju Absaugmobil ir pare­
dzēts:
– uzsūkt un nosūkt veselībai nekaitīgus pute­

kļus, gružus, smiltis un skaidas;
– uzsūkt ūdeni;
– uzsūkt paaugstinātas slodzes apstākļos, 

kad lieto komerciāli,
atbilstīgi standartam IEC/EN 60335-2-69.

Mobilo vakuumsūcēju Absaugmobil ir paredzēts 
lietot tikai telpās.

Ja izstrādājums netiek lietots paredzētajā 
veidā, par sekām atbild lietotājs.

Latviski
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6 Ekspluatācijas sākšana
    BRĪDINĀJUMS

Neatbilstošs spriegums vai frekvence!
Negadījuma risks
► Ievērojiet informāciju uz datu plāksnītes.
► Ievērojiet attiecīgās valsts īpatnības.

6.1 Pirmreizējā ekspluatācijas sākšana
► Ielieciet filtra maisu [2].
► Pievienojiet nosūkšanas šļūteni [3].
6.2 Mobilā vakuumsūcēja Absaugmobil 

pievienošana

  BRĪDINĀJUMS
Savainošanās briesmas, ko rada bez kontro­
les atstāti darbojošies instrumenti
► Pirms iekārtas ieslēgšanas pārliecinieties, 

ka tai pievienotais elektroinstruments ir iz­
slēgts.

    BRĪDINĀJUMS
Savainošanās briesmas, ko rada elektriskais 
spriegums
► Pievienojiet iekārtas elektrokabeļa kon­

taktdakšu vienīgi ar aizsargzemējuma kon­
taktu apgādātai elektrotīkla kontaktligzdai.

► Neievietojiet pirkstus mobilā vakuumsūcē­
ja Absaugmobil kontaktligzdā.
Laikā, kad mobilais vakuumsūcējs Ab­
saugmobil ir pievienots elektrotīkla kon­
taktligzdai, tā elektroinstrumentu pievie­
nošanas kontaktligzdai tiek pastāvīgi pie­
vadīts spriegums.

Pievienojiet mobilo vakuumsūcēju Absaugmo­
bil elektrotīkla kontaktligzdai
Mobilais vakuumsūcējs Absaugmobil ir izslēgts.
► Pievienojiet iekārtas elektrokabeļa kontakt­

dakšu elektrotīkla kontaktligzdai.
Elektroinstrumentu pievienošanas kontakt­
ligzdai [1-1] tiek pievadīts spriegums.

Mobilā vakuumsūcēja Absaugmobil ieslēgšana 
miera režīmā
► Nospiediet ieslēdzēju [1-10].

Elektroinstrumentu pievienošanas kontakt­
ligzdai [1-1] tiek pievadīts spriegums.
Iedegas zaļais LED indikators [1-12], pa­
rādot, ka iekārta atrodas miera režīmā.

Mobilā vakuumsūcēja Absaugmobil automāti­
ska palaišana
Mobilais vakuumsūcējs Absaugmobil atrodas 
miera stāvoklī.
► Mobilais vakuumsūcējs Absaugmobil tiek 

automātiski palaists, ieslēdzot tam pievie­
noto elektroinstrumentu.

Mobilā vakuumsūcēja Absaugmobil palaišana 
ar roku
Mobilais vakuumsūcējs Absaugmobil atrodas 
miera stāvoklī.
► Nospiediet taustiņu MAN [1-11].

Laikā, kad mobilais vakuumsūcējs Ab­
saugmobil netiek lietots, kā arī pirms tā 

apkalpošanas un tīrīšanas izvelciet vakuumsū­
cēja elektrokabeļa kontaktdakšu no elektrotīkls 
kontsaktligzdas.
6.3 Elektroinstrumenta pieslēgšana

    BRĪDINĀJUMS
Savainojumu risks
► Ievērojiet ierīces kontaktligzdas maksimālo 

pieslēgto elektrisko slodzi (skatiet nodaļu 
“Tehniskie dati”).

► Izslēdziet elektroinstrumentu.
No elektrotīkla darbināma elektroinstrumenta 
savienošana ar mobilo vakuumsūcēju Absaug­
mobil
► Iespraudiet elektroinstrumenta kontaktdak­

šu ierīces kontaktligzdā [1-1].
No elektrotīkla darbināmais elektroinstruments 
tiek pievienots mobilajam vakuumsūcējam Ab­
saugmobil, izmantojot elektrokabeli.

7 Iestatījumi
7.1 Uzsūkšanas spēka regulēšana
► Vakuumsūcējam darbojoties uzsūkšanas 

režīmā, nospiediet plus vai mīnus taustiņu 
[1-12].

7.2 Nosūcēja uzmava
Nosūkšanas iemavas apvada funkcija novērš 
slīpēšanas ierīču un grīdas sprauslu iesūkšanu 
uz gludām virsmām.
Atvēršana
► Pagrieziet iestatīšanas gredzenu pozīcijā 

“OPEN”.
Aizvērt
► Pagrieziet iestatīšanas gredzenu pozīcijā 

“CLOSE”.
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7.3 Termiskā aizsardzība
Termiskās aizsardzības ierīce izslēdz mobilo 
vakuumsūcēju Absaugmobil, pirms tā tempera­
tūra kļūst kritiska. Pie tam iedegas apakšējais 
LED indikators [1-12], parādot, ka ir radusies 
kļūme.
LED deg sarkanā 
krāsā.

Temperatūra ir pārāk 
augsta.

► Izslēdziet mobilo vakuumsūcēju Absaugmo­
bil un ļaujiet tam atdzist.

► Pēc aptuveni 5 minūtēm atkārtoti ieslēdziet 
vakuumsūcēju Absaugmobil.

8 Darbs ar iekārtu
8.1 Sausu vielu uzsūkšana

Sausu vielu uzsūkšana
Vienmēr izmantojiet filtra maisiņu.

8.2 Slapju vielu/šķidrumu iesūkšana
Izņemiet filtra maisiņu!
Lietojiet speciālu mitrās sūkšanas filtru.

Kad ir sasniegts maksimālais piepildījuma lī­
menis, sūkšana tiek automātiski pārtraukta.
Apakšējā LED diode [1-12] iedegas sarkanā 
krāsā.
► Izslēdziet mobilo nosūcēju [1-10] .
► Atveriet aizdares [1-7] un noņemiet ierīces 

augšējo daļu.
► Iztukšojiet netīrumu tvertni [1-9].
Pēc mitrās sūkšanas izžāvējiet mitrās sūkšanas 
filtru!
Izžāvējiet mobilo nosūcēju un netīrumu tvertni 
pirms sausu putekļu sūkšanas un ierīces uzgla­
bāšanas.

    UZMANĪBU
Veselībai kaitīgi putekļi
Elpošanas ceļu bojājumi
► Pēc mitrās sūkšanas izņemiet mitrās sūk­

šanas filtru un nomainiet to pret galveno 
filtru, kas ir paredzēts sausu vielu sūkša­
nai.

  UZMANĪBU
Izplūst putas un šķidrumi.
► Nekavējoties izslēdziet un iztukšojiet iekār­

tu.

8.3 Atstrādātā gaisa izvadīšana

    UZMANĪBU
Veselībai kaitīgi putekļi
Elpošanas ceļu bojājumi
► Neizpūtiet putekļus!

Atstrādāto gaisu ar uzsūkšanas šļūtenes palī­
dzību iespējams izvadīt ārpus ēkas.
► Atveriet gaisa izvadatveres [1-8] sietu.
► Iebīdiet uzsūkšanas šļūteni gaisa izvadatve­

rē [1-8].
8.4 Filtra maisiņa nomaiņa, neizbārstot 

putekļus
► Noņemiet stiprinājuma skavas un noņemiet 

ierīces augšdaļu  [2].
► Pavelciet filtra maisiņa mēlīti, līdz tā atvē­

rums pilnīgi aizveras.
Līdz ar to filtra maisiņš ir droši noslēgts, un to 
var izņemt.
► Uzlieciet iekārtas augšējo daļu noslēdziet 

aizdares.
8.5 Filtra elementa nomaiņa [6]
► Izvelciet nolietoto filtru atvilktni [1-6].
► Utilizējiet nolietoto filtru atvilktni atbilstoši 

likumdošanas prasībām.
► Iebīdiet jaunu nolietoto filtru atvilktni [1-6].

Piederumu, filtru un patērējamo materiā­
lu pasūtījuma numurus var atrast Festool 
katalogā vai arī internetā, atverot vietni 
"www.festool.com".

– Izmantojiet vienīgi oriģinālos Festool pie­
derumus un patērējamos materiālus. Tikai 
firmā Festool pārbaudītie un lietošanai ie­
teiktie piederumi ir droši izmantojami un 
pilnīgi piemēroti šim instrumentam un ar to 
veicamajam darbam.

NORĀDĪJUMS
Iespējama motora sabojāšanās
► Neveiciet uzsūkšanu, ja vakuumsūcējā nav 

ievietots galvenais filtrs vai arī tas ir bojāts, 
jo šādā gadījumā var tikt bojāts motors.

8.6 Pēc darba
► Izslēdziet mobilo nosūcēju un atvienojiet to 

no elektrotīkla.
► Iztukšojiet netīrumu tvertni.
► No iekšpuses un ārpuses iztīriet mobilo no­

sūcēju, to izsūcot un apslaukot.
► Uztiniet elektrokabeli.
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► Ielieciet elektrokabeli [4-1] aizveramā no­
dalījumā. Lai to izdarītu, izvelciet elektroka­
beli pa atvērumu [4-2].

► Atvienojiet nosūkšanas šļūteni [5-1] un ar 
nosūkšanas šļūtenes stiprinājuma [1-3] pa­
līdzību piestipriniet to pie mobilā nosūcēja.

► Regulāri notīriet piepildījuma līmeņa senso­
rus [7-1] un pārbaudiet, ka tie nav bojāti.

► Novietojiet mobilo nosūcēju sausā telpā, 
kas ir aizsargāta pret nepilnvarotu lietoša­
nu.
Uz nodalījuma vāka var arī novietot instru­
mentus.

9 Apkope un uzturēšana
    BRĪDINĀJUMS

Savainošanās un elektriskā trieciena saņem­
šanas briesmas
► Pirms visiem apkalpošanas un apkopes 

darbiem vienmēr izvelciet elektrokabeļa 
kontaktdakšu no elektrotīkla kontaktligz­
das!

► Visus apkalpošanas un remonta darbus, 
kas saistīti ar motora korpusa atvērša­
nu, drīkst veikt vienīgi pilnvarotā remonta 
darbnīcā.

Klientu apkalpošana un remonts 
tiek veikts vienīgi ražotāja uz­
ņēmumā vai servisa darbnīcās. 
Tuvākā servisa uzņēmuma adre­
si var atrast interneta vietnē: 

www.festool.lv/apkalposana
Izmantojiet tikai oriģinālās Festool 
rezerves daļas! Šo daļu pasūtījuma 
numurus var atrast interneta vietnē: 
www.festool.lv/apkalposana

EKAT

1

2
3

5

4

10 Apkārtējā vide
Neizmetiet instrumentu sadzīves atkri­
tumu tvertnē! Nolietotie instrumenti, to 
piederumi un iesaiņojuma materiāli jā­

pakļauj otrreizējai pārstrādei apkārtējai videi 
nekaitīgā veidā. Ievērojiet spēkā esošos nacio­
nālos noteikumus.
Atbilstoši Eiropas Kopienas direktīvai par no­
lietotajām elektriskajām un elektroniskajām ie­
kārtām un šīs direktīvas atspoguļojumiem na­
cionālajos likumdošanas aktos, nolietotie elek­
troinstrumenti jāsavāc atsevišķi un jāpakļauj 
otrreizējai pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā 
veidā.

Informācija par savākšanas punktiem pareizai 
utilizācijai atrodama www.festool.lv/recycling .
Informācija par direktīvu REACH: 
www.festool.lv/reach
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1 Saugos nurodymai

ĮSPĖJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Del­
simas vykdyti šiuos saugos nurodymus ir instrukcijas gali tapti elektros 
smūgio, gaisro ir / arba sunkių sužalojimų priežastimi.
Išsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas, kad galėtumėte juos 
pasižiūrėti ateityje.
– Šia mašina draudžiama naudotis asmenims (įskaitant vaikus) su mažes­

nėmis fizinėmis, jutiminėmis ar mentalinėmis galimybėmis arba netu­
rintiems patirties ir atitinkamų žinių. Vaikus būtina prižiūrėti, kad būtų 
užtikrinta, jog jie nežaidžia su prietaisu.

– Kad būtų išvengta grėsmių, pažeistą šio prietaiso elektros maitinimo 
kabelį patikėti pakeisti įgaliotam techninės priežiūros centrui.

– Eksploatuoti tik su sumontuota filtravimo sistema.
– ĮSPĖJIMAS Naudotojai turi būti atitinkamai instruktuoti apie šios maši­

nos naudojimą.
– Prieš vykdant valymo ar techninės priežiūros darbus, keičiant eksploa­

tacines medžiagas ar patį prietaisą, visada pirmiausia iš elektros lizdo 
ištraukti maitinimo kabelio kištuką.

– ĮSPĖJIMAS Mašinoje esantį elektros lizdą naudoti tik instrukcijoje nuro­
dytiems tikslams.

– ĮSPĖJIMAS Pradėjus veržtis putoms ar skysčiams, mašiną nedelsiant 
išjungti.

– ATSARGIAI Vandens lygio ribojimo įrenginį reguliariai valyti ir tikrinti, ar 
jame nėra pažeidimo požymių.

– Netinka susiurbti stipriai putojančius skysčius.
– ĮSPĖJIMAS Ši mašina netinka pavojingoms sveikatai dulkėms susiurbti.
– ATSARGIAI Ši mašina yra skirta naudoti tik patalpose.
– ATSARGIAI Šią mašiną leidžiama laikyti tik patalpose.
– Sprogimo ir gaisro pavojus! Draudžiama siurbti:

– kibirkštis, smilkstančius produktus arba karštas dulkes;
– degias arba sprogias medžiagas (pvz., magnio ar aliuminio dulkes, 

benziną, skiediklius);
– agresyvias medžiagas (pvz., rūgštis, šarmus, tirpiklius);
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– chemiškai aktyvias medžiagas, kurioms veikiant išsiskiria šiluma, su­
sidaro rūgštys / šarmai, dujos ir t. t. (pvz., aktyvias 2 komponentų 
medžiagas, aliuminį ir vandenį).

– Laikytis nacionalinių saugos instrukcijų ir medžiagų gamintojo nurody­
mų!

– Naudoti tik su atitinkamomis apsaugos priemonėmis!
– Dirbti tik kai prietaisas yra vizualiai nepriekaištingos būklės, sausoje 

aplinkoje, išklausius instruktažą!
– Kad būtų išvengta grėsmės, reguliariai tikrinti kištuką, elektros lizdą, 

kabelį ir filtrą. Pažeistus elektrinius komponentus keisti tik įgaliotame 
techninės priežiūros centre.

– Prietaisą neškite tik laikydami už rankenos.
– Nekelti ir netransportuoti krano kabliais ar kėlimo priemonėmis.
– Draudžiama mobilųjį dulkių siurblį nešti paėmus už siurbimo žarnos 

tvirtinimo elemento [1-3]!
– Prietaisą statyti tik ant lygaus pagrindo ir apsaugoti nuo riedėjimo.
– Šio prietaiso negalima naudoti asmenims, kurie gali jautriai reaguoti į 

elektros smūgį (pvz., asmenims su elektriniais širdies stimuliatoriais), 
nes prietaise yra galimi statiniai krūviai.

– Naudokite tik originalią Festool siurbimo žarną.
– Perveždami ar dirbdami su prietaisu, atsižvelkite į darbo aplinką, pa­

sirūpinkite savimi bei kitais.
Tokiu būdu išvengsite, pavyzdžiui, pavojaus užkliūti už įsiurbimo žarnos 
ar maitinimo laido.

– Pakuotės plėvelę saugokite toliau nuo vaikų.
Kyla pavojus uždusti.

2 Simboliai
Įspėjimas apie bendrojo pobūdžio pa­
vojus

Įspėjimas apie elektros smūgio pavojų

Skaityti naudojimo instrukciją, saugos 
nurodymus.
Skaityti naudojimo instrukciją, saugos 
nurodymus!

Nemesti į buitinius šiukšlynus.

Maitinimo kabelio kištuką ištraukti iš 
elektros lizdo

Dirbant užsidėti respiratorių.

Ant prietaiso lipti draudžiama

CE atitikties ženklas

Patarimas, nurodymas

Darbinis nurodymas

3 Prietaiso elementai
[1-1] Įrankių elektros lizdas
[1-2] Kabelio ir reikmenų dėklas
[1-3] Siurbimo žarnos tvirtinimo elementas
[1-4] Rankena
[1-5] Fiksatorius
[1-6] Filtro dėklas
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[1-7] Užrakto apkabos
[1-8] Oro išpūtimo anga
[1-9] Rezervuaras drėgnoms šiukšlėms
[1-10] Įjungimo / išjungimo mygtukas

[1-11] Mygtukas MAN
[1-12] Siurbimo našumo reguliavimas

Nurodyti paveikslėliai yra pateikti vokiškoje 
naudojimo instrukcijoje.

4 Techniniai duomenys
Mobilieji dulkių siurbliai
Vartojamoji galia 350 – 1200 W
Maks. įrankių elektros lizdo apkrova EU 

CH, DK 
GB 

2200 W
1150 W
1610 W

Maks. tūrinis oro srautas, siurblio / turbinos 130 m³/h / 222 m³/h
Maks. turbinos sukuriamas vakuumas 24 000 Pa
Filtro paviršiaus plotas 3508 cm²
Siurbimo žarna D 27/32 mm x 3,5 m-RAS/CT
Elektros maitinimo kabelio ilgis 5,5 m
Garso slėgio lygis pagal EN 60335-2-69 / paklaida K 70 dB(A) / 3 dB
Plaštakos-rankos vibracijų reikšmė pagal EN 60335-2-69 / paklai­
da K

< 2,5 m/s² / 1,5 m/s²

Apsaugos laipsnis IP X4
Rezervuaro talpa CT 15 E 15 l

CT 25 E 25 l
Matmenys I x P x A CT 15 E 470x320x430 mm

CT 25 E 470x320x510 mm
Svoris CT 15 E 11,2 kg

CT 25 E 12 kg

5 Naudojimas pagal paskirtį
Mobilusis dulkių siurblys tinka
– sveikatai nepavojingoms dulkėms, nešva­

rumams, smėliui, drožlėms susiurbti ir nu­
siurbti,

– vandeniui susiurbti,
– didesnei apkrovai, naudojant profesionaliai,

pagal IEC/EN 60335-2-69.
Siurblys skirtas naudoti tik patalpose.

Už naudojimo ne pagal paskirtį pasekmes 
atsako naudotojas.

6 Eksploatavimo pradžia
    ĮSPĖJIMAS

Neleistina elektros maitinimo tinklo įtampa 
arba dažnis!
Nelaimingo atsitikimo pavojus
► Laikytis firminėje duomenų lentelėje nuro­

dytų reikšmių.
► Atkreipti dėmesį į šalių specifiką.

6.1 Pirmasis paleidimas
► Įdėti filtro maišą [2].
► Prijungti siurbimo žarną [3].
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6.2 Mobiliojo dulkių siurblio prijungimas

  ĮSPĖJIMAS
Sužalojimo pavojus dėl nekontroliuojamai 
įsijungiančių įrankių
► Prieš įjungiant, atkreipti dėmesį, kad pri­

jungtasis įrankis būtų išjungtas.

    ĮSPĖJIMAS
Sužalojimo pavojus dėl elektros srovės
► Maitinimo kabelio kištuką įstatyti į įžemintą 

elektros lizdą.
► Į mobiliojo dulkių siurblio elektros lizdą ne­

kišti pirštų.
Kai mobilusis dulkių siurblys yra prijung­
tas prie elektros tinklo lizdo, mobiliojo dul­
kių siurblio įrankių elektros lizde nuolat 
yra įtampa.

Mobiliojo dulkių siurblio prijungimas prie 
elektros lizdo
Mobilusis dulkių siurblys yra išjungtas.
► Elektros maitinimo kabelio kištuką įstatyti į 

elektros lizdą.
Įrankių elektros lizde [1-1] yra įtampa.

Mobiliojo dulkių siurblio įjungimas į budėjimo 
(Stand-by) režimą
► Spausti įjungimo / išjungimo mygtuką 

[1-10].
Įrankių elektros lizde [1-1] yra įtampa.
Žalias šviesos diodas [1-12] rodo budėjimo 
(Stand-by) režimą.

Automatinis mobiliojo dulkių siurblio paleidi­
mas
Mobilusis dulkių siurblys yra budėjimo (Stand-
by) režime.
► Norint mobilųjį dulkių siurblį paleisti auto­

matiškai: įjungti susietą įrankį.
Rankinis mobiliojo dulkių siurblio paleidimas
Mobilusis dulkių siurblys yra budėjimo (Stand-
by) režime.
► Spausti mygtuką MAN [1-11].

Mobiliojo dulkių siurblio nenaudojant, 
taip pat prieš vykdant bet kokius techni­

nės priežiūros ir valymo darbus, maitinimo ka­
belio kištuką visada ištraukti iš elektros lizdo.

6.3 Elektrinio įrankio prijungimas

    ĮSPĖJIMAS
Sužalojimo pavojus
► Atkreipti dėmesį į elektros lizdo, skirto 

įrankiams prijungti, maksimalią leistiną 
srovę (žr. skyrių „Techniniai duomenys“).

► Elektrinį įrankį išjungti.
Iš elektros tinklo maitinamo elektrinio įrankio 
sujungimas su mobiliuoju dulkių siurbliu
► Elektrinį įrankį prijungti prie įrankių elek­

tros lizdo [1-1].
Elektrinis įrankis elektros maitinimo kabeliu 
yra sujungtas su mobiliuoju dulkių siurbliu.

7 Nustatymai
7.1 Siurbimo jėgos reguliavimas
► Siurbimo režime spausti Plius arba Minus 

mygtukus [1-12].
7.2 Siurbimo įvorė
Siurbimo įvorės  apėjimo (Bypass) funkcija lei­
džia išvengti nusiurbimo nuo šlifavimo mašinų 
ir grindų antgalių ant slidžių paviršių.
Atidarymas
► Nustatymo žiedą sukti į padėtį "OPEN".
Uždaryti
► Nustatymo žiedą sukti į padėtį "CLOSE".
7.3 Šiluminė apsauga
Siekiant apsaugoti nuo perkaitimo, šiluminė ap­
sauga išjungia mobilųjį dulkių siurblį dar prieš 
jam pasiekiant kritinę temperatūrą. Sutrikimą 
rodo apatinis šviesos diodas [1-12].
LED šviečia raudona 
spalva

Padidėjusi temperatū­
ra

► Mobilųjį dulkių siurblį išjungti ir leisti atvės­
ti.

► Po maždaug 5 minučių mobilųjį dulkių 
siurblį vėl įjungti.

8 Darbas
8.1 Sausų medžiagų siurbimas

Sausų medžiagų siurbimas
Visada naudoti filtro maišą.
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8.2 Šlapių medžiagų / skysčių siurbimas
Išimti filtro maišą!
Naudoti specialų šlapių atliekų filtrą.

Pasiekus maksimalų pripildymą, siurbimas bus 
automatiškai sustabdytas.
Apatinis LED [1-12] šviečia raudona spalva.
► Mobilųjį dulkių siurblį išjungti [1-10].
► Atidaryti užraktų apkabas [1-7] ir nuimti 

prietaiso viršutinę dalį.
► Ištuštinti šiukšlių rezervuarą [1-9].
Po šlapių atliekų siurbimo šlapio siurbimo filtrą 
išdžiovinti!
Prieš siurbiant sausas dulkes, taip pat prieš 
sandėliuojant, mobilųjį dulkių siurblį ir šiukšlių 
rezervuarą išdžiovinti.

    ATSARGIAI
Sveikatai pavojingos dulkės
Galimas kvėpavimo takų pažeidimas
► Po šlapio siurbimo šlapių atliekų filtrą 

išimti ir įdėti pagrindinį filtrą sausoms me­
džiagoms siurbti.

  ATSARGIAI
Iš siurblio veržiasi putos ir skysčiai
► Prietaisą nedelsiant išjungti ir ištuštinti.

8.3 Oro išleidimo anga

    ATSARGIAI
Sveikatai pavojingos dulkės
Galimas kvėpavimo takų pažeidimas
► Dulkių į orą neišleisti!

Oro išleidimo anga suteikia galimybę nuvedamą 
orą per siurbimo žarną išleisti už pastato ribų.
► Atidaryti oro išpūtimo angos [1-8] groteles.
► Į oro išpūtimo angą [1-8] įstumti siurbimo 

žarną.
8.4 Filtro maišo keitimas nekeliant dulkių
► Atidaryti užraktų apkabas ir nuimti prietaiso 

viršutinę dalį [2].
► Traukti filtro maišo kilpą, kol maišo anga 

visiškai užsidarys.
Dabar filtro maišas yra saugiai uždarytas ir jį 
galima išimti.
► Uždėti prietaiso viršutinę dalį ir uždaryti už­

raktų apkabas.
8.5 Filtruojančio elemento keitimas [6]
► Panaudotą filtro dėklą [1-6] ištraukti.

► Panaudotą filtro dėklą utilizuoti vadovaujan­
tis galiojančiais įstatymais.

► Įstumti naują filtro dėklą [1-6].
Reikmenų, filtrų ir eksploatacinių medžia­
gų užsakymo numerius rasite Festool 
kataloge arba internete adresu www.fes­
tool.com.

– Naudoti tik originalius Festool reikmenis 
ir eksploatacines medžiagas. Tik Festool 
testuoti ir leisti naudoti reikmenys yra sau­
gūs ir tobulai suderinti su prietaisu bei 
naudojimo sritimi.

NURODYMAS
Variklio pažeidimas
► Niekada nesiurbkite neįdėję filtro arba įdė­

ję pažeistą pagrindinį filtrą, nes dėl to gali 
būti pažeistas variklis.

8.6 Pabaigus darbus
► Mobilųjį dulkių siurblį išjungti, maitinimo 

kabelio kištuką ištraukti iš elektros lizdo.
► Ištuštinti šiukšlių rezervuarą.
► Mobilųjį dulkių siurblį nusiurbti ir nuvalyti iš 

vidaus ir iš išorės.
► Suvynioti elektros maitinimo kabelį.
► Elektros maitinimo kabelį [4-1] padėti į už­

rakinamą dėklą. Be to, elektros maitinimo 
kabelį įsprausti į plyšį [4-2].

► Siurbimo žarną [5-1] ištraukti ir siurbimo 
žarnos tvirtinimo elementu [1-3] fiksuoti 
ant mobiliojo dulkių siurblio.

► Reguliariai valyti pripildymo lygio jutiklius 
[7-1] ir tikrinti, ar jie nepažeisti.

► Mobilųjį dulkių siurblį pastatyti sausoje pa­
talpoje, kur jis būtų apsaugotas nuo ne­
sankcionuoto naudojimo.
Dėklo dangtis naudojamas ir kaip vieta 
įrankiams padėti.

Lietuviškai

13



9 Techninė priežiūra ir 
aptarnavimas

    ĮSPĖJIMAS
Sužalojimo pavojus, elektros smūgio grėsmė
► Prieš vykdant bet kokius techninės priežiū­

ros ir valymo darbus, maitinimo kabelio 
kištuką visada ištraukti iš elektros lizdo!

► Bet kokius techninės priežiūros ir remon­
to darbus, kurių metu reikia atidaryti varik­
lio korpusą, leidžiama vykdyti tik įgaliotose 
techninės priežiūros dirbtuvėse.

Techninis aptarnavimas ir remon­
tas vykdomas tik pas gamintoją ar­
ba techninės priežiūros dirbtuvėse. 
Artimiausią adresą rasite internete: 
www.festool.lt/servisas
Naudoti tik originalias Festool atsar­
gines dalis! Užsak. Nr. rasite inter­
nete: www.festool.lt/servisas

EKAT
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10 Aplinka
Prietaiso nemesti į buitinius šiukšlynus! 
Prietaisus, reikmenis ir pakuotę prista­
tyti antriniam perdirbimui pagal aplinko­

saugos reikalavimus. Laikytis galiojančių nacio­
nalinių teisės aktų.
Laikantis Europos direktyvos dėl naudotų elek­
tros ir elektronikos prietaisų ir sprendimo dėl 
jos įtraukimo į nacionalinius teisės aktus, nau­
dotus elektrinius įrankius būtina surinkti atski­
rai ir pateikti antriniam perdirbimui pagal aplin­
kosaugos reikalavimus.
Informaciją apie priėmimo vietas, kuriose prie­
taisai bus nustatyta tvarka utilizuojami, rasite 
www.festool.lt/recycling .
Informacija apie REACH: www.festool.lt/reach
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1 Ohutusnõuded

HOIATUS! Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja juhised. Ohutusnõuete ja ju­
histe eiramine võib põhjustada elektrilööki, tulekahju ja/või raskeid vigas­
tusi.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutamiseks alles.
– Seda masinat ei tohi kasutada füüsilise, sensoorse või vaimse puudega 

või vastavate kogemuste ja oskusteta inimesed (sh lapsed). Lapsi tuleb 
jälgida, et nad seadmega ei mängiks.

– Kui toitejuhe on kahjustada saanud, tuleb see tööohutuse tagamiseks 
välja vahetada lasta volitatud töökojas.

– Kasutage seadet vaid siis, kui filtrisüsteem on paigaldatud!
– HOIATUS! Kasutajad peavad läbima masinakasutuse põhjaliku juhenda­

mise.
– Enne kuluosade puhastust, hooldust või vahetust või seadme muutmise 

korral tuleb kõigepealt toitepistik pistikupesast välja tõmmata.
– HOIATUS Seadme küljes olevat pistikut tohib kasutada üksnes juhistes 

määratud eesmärgil.
– HOIATUS Vahu või vedeliku lekkimisel tuleb seade kohe välja lülitada.
– ETTEVAATUST Veetaseme piiramise seadet tuleb regulaarselt puhasta­

da ja kahjustuste suhtes kontrollida.
– Ei sobi tugevasti vahutavate vedelike imemiseks.
– HOIATUS Seade ei sobi tervisekahjuliku tolmu imemiseks.
– ETTEVAATUST Seade on ette nähtud üksnes siseruumides kasutami­

seks.
– ETTEVAATUST Seadet tohib hoida ainult siseruumides.
– Plahvatus- ja süttimisohtlik! Tolmuimejaga ei tohi eemaldada:

– sädemed, hõõguvad osad ja kuum tolm;
– tule- ja plahvatusohtlikke aineid (nt magneesium, alumiinium, bensiin, 

lahjendusvahendeid);
– sööbivaid aineid (nt happed, leelised, lahustid);
– keemiliselt reageerivaid aineid, mille tagajärjel tekib soojus, moodus­

tuvad happed/alused, gaasid jne (nt reaktiivsed 2K-ained, alumiinium 
ja vesi).

– Järgige riigis kehtestatud ohutusnõudeid ja materjalitootja juhiseid!
– Kandke seadmega töötamisel sobivat kaitsevarustust!
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– Kui seade on visuaalse vaatluse põhjal töökorras, kasutage seda kuivas 
keskkonnas, ent laske end eelnevalt instrueerida.

– Ohutuse tagamiseks kontrollige regulaarselt pistikut, pistikupesa, kaa­
blit ja filtrit. Kahjustatud elektrilised osad laske alati välja vahetada 
volitatud hooldekeskuses.

– Kandke seadet ainult selleks ette nähtud käepidemest.
– Ei tohi tõsta ega transportida kraanakonksu või tõstukiga.
– Mobiilse vee- ja tolmuimeja kandmisel ei tohi seda hoida imivooliku 

kinnitusest [1-3]!
– Paigaldage seade üksnes tasasele aluspinnale ja tagage, et see ei vee­

reks kohalt minema.
– Seadet ei tohi kasutada elektrilöögi suhtes tundlikult reageerida võivad 

inimesed (nt südamestimulaatoriga isikud), kuna välistada ei saa staa­
tilise elektri laengu tekkimist.

– Kasutage ainult Festooli originaal-imivoolikut.
– Pöörake tähelepanu töökeskkonnale ning seadmega töötamisel ja 

seadme transportimisel jälgige iseennast ja teisi inimesi.
Nii hoiate ära imivoolikust või võrgujuhtmest tingitud komistamise ja 
kukkumise ohu.

– Hoidke pakendikile lastele kättesaamatus kohas.
Esineb lämbumisoht.

2 Sümbolid
Üldohu hoiatus

Ettevaatust: elektrilöök!

Lugege kasutusjuhendit, ohutusjuhi­
seid.
Lugege kasutusjuhendit ja täitke ohu­
tusnõudeid!

Ärge visake olmejäätmetesse.

Tõmmake toitepistik pesast välja

Kandke hingamisteede kaitsevahendit!

Seadme peale astumine keelatud

ELi vastavusdeklaratsioon

Juhis, nõuanne

Toimimisjuhis

3 Seadme komponendid
[1-1] tööriista ühenduspesa
[1-2] kaabli- ja tarvikuhoidik
[1-3] imivooliku kinnitus
[1-4] käepide
[1-5] lukustus
[1-6] filtrisahtel
[1-7] lukustusklamber
[1-8] väljapuhkeava
[1-9] jäätmemahuti
[1-10] sisse-välja-lüliti
[1-11] MAN-nupp
[1-12] imivõimsuse regulaator

Näidatud joonised sisalduvad saksakeelses ka­
sutusjuhendis.
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4 Tehnilised andmed
Mobiilsed tolmuimejad
nimivõimsus 350-1200 W
tööriista pistikupesa max võimsus EU 

CH, DK 
GB 

2200 W
1150 W
1610 W

vee- ja tolmuimeja/turbiini max õhuvool 130 m³/h / 222 m³/h
turbiini max alarõhk 24000 Pa
filtri pealispind 3508 cm²
Imivoolik D 27/32 mm x 3,5 m-RAS/CT
toitekaabli pikkus 5,5 m
helirõhutase EN 60335-2-69 järgi/ mõõtemääramatus K 70 dB(A)/ 3 dB
kohtvibratsioonitase EN 60335-2-69 järgi/ mõõtemääramatus K < 2,5 m/s²/ 1,5 m/s²
kaitseklass IP X4
mahuti maht CT 15 E 15 l

CT 25 E 25 l
Mõõtmed PxLxK CT 15 E 470x320x430 mm

CT 25 E 470x320x510 mm
Kaal CT 15 E 11,2 kg

CT 25 E 12 kg

5 Sihipärane kasutus
Mobiilne vee- ja tolmuimeja on mõeldud
– tervisele mittekahjuliku tolmu, mustuse, 

liiva, laastude imemiseks,
– vee imemiseks,
– tööstuslikuks kasutamiseks suuremal 

koormusel,
vastab normile IEC/EN 60335-2-69.

Mobiilne vee- ja tolmuimeja sobib ainult sise­
tingimustes kasutamiseks.

Mittesihipärase kasutamise korral vastu­
tab kasutaja.

6 Kasutuselevõtt
    HOIATUS

Lubamatu pinge või sagedus!
Vigastuste oht
► Pöörake tähelepanu andmesildil toodud 

andmetele.
► Pöörake tähelepanu riigis esinevatele eri­

päradele.

6.1 Esmane kasutuselevõtt
► Asetage kohale filtrikott [2].
► Ühendage imivoolik [3].
6.2 Mobiilse imuri ühendamine

  HOIATUS
Püsib vigastusoht ootamatult käivituvate 
tööriistade tõttu
► Enne sisselülitamist veenduge, et ühenda­

tud tööriist on välja lülitatud.

    HOIATUS
Elektrilöögioht
► Pistke toitepistik kaitsemaandusega pisti­

kupessa.
► Ärge pistke sõrmi mobiilse imuri pistiku­

pessa.
Kui mobiilne imur on ühendatud pistiku­
pessa, on mobiilse imuri pistikupesa püsi­
valt elektrijuhtivusega.

Ühendage mobiilne imur pistikupessa.
Moobiilne imur on välja lülitatud.
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► Ühendage toitekaabel pistikupessa.
Seadme pistikupesa [1-1] juhib voolu.

Mobiilse imuri lülitamine valverežiimile 
(stand-by)
► Vajutage sisse-välja-lülitit [1-10].

Seadme pistikupesa [1-1] juhib voolu.
Roheline leed [1-12] näitab valverežiimi 
(sand-by).

Mobiilse imuri automaatne käivitamine
Mobiilne imur on valverežiimis (stand-by).
► Et mobiilset imurit automaatselt käivitada: 

Lülitage ühendatud tööriist sisse.
Käivitage mobiilne imur käsitsi.
Mobiilne imur on valverežiimis (stand-by).
► Vajutage MAN-nuppu [1-11].

Eemaldage mobiilse imuri toitekaabel 
pistikupesast enne hooldus- ja remont­

töid ja selleks ajaks, mil te imurit ei kasuta.
6.3 Elektritööriista ühendamine

    HOIATUS
Vigastuste oht
► Pidage kinni elektritööriista maksimum­

võimsusest (vt „Tehnilised andmed“).
► Lülitage elektritööriist välja.

Võrgutoitega elektritööriista ühendamine mo­
biilse imuriga
► Ühendage elektritööriist seadme pistiku­

pessa [1-1].
Elektritööriist on ühendatud mobiilse imuriga 
toitekaabli abil.

7 Seadistamine
7.1 Imivõimsuse reguleerimine
► Vajutage pluss- või miinus-nuppe [1-12], 

kui seade on imemisrežiimis.
7.2 Imimuhv
Imimuhvi möödaviigufnktsioon takistab lihv­
seadmete ka põrandapihustite sisseimemist si­
ledatelt pindadelt.
Avamine
► Keerake seaderõngas asendisse "OPEN".
Sulgemine
► Keerake seaderõngas asendisse "CLOSE".
7.3 ülekuumenemiskaitse
Ülekuumenemise kaitseks lülitab temperatuu­
rikaitse mobiilse vee- ja tolmuimeja välja enne 

kriitilise temperatuuri saavutamist. Kõige alu­
mine leed [1-12] näitab riket.
leed põleb punaselt liigtemperatuur

► Lülitage mobiilne vee- ja tolmuimeja välja, 
laske maha jahtuda.

► Lülitage mobiilne vee- ja tolmuimeja u 5 mi­
nuti pärast uuesti sisse.

8 Töö
8.1 Kuiva tolmu imemine

Kuiva tolmu imemine
Kasutage alati filtrikotti.

8.2 Märgmaterjali / vedelike imemine
Eemaldage filtrikott!
Kasutage spetsiaalset märgfiltrit.

Maksimaalse täitetaseme saavutamisel imemi­
ne automaatselt katkeb.
Kõige alumine leed [1-12] põleb punaselt.
► Lülitage mobiilne imur [1-10] välja.
► Avage lukustusklambrid [1-7] ja võtke 

seadme ülaosa ära.
► Tühjendage jäätmemahuti [1-9].
Kui olete märgmaterjali imemise lõpetanud, 
laske märgfiltril kuivada!
Kuivatage mobiilne tolmuimeja ja jäätmemahuti 
enne kuivtolmu imemist ja enne seadme hoius­
tamist.

    ETTEVAATUST
Tervist kahjustav tolm
Hingamisteede kahjustamise oht
► Kui olete märgmaterjali imemise lõpeta­

nud, eemaldage märgfilter ja vahetage see 
kuivmaterjali põhifiltri vastu.

  ETTEVAATUST
Väljaimbuv vaht ja lekkivad vedelikud
► Lülitage seade kohe välja ja tühjendage.

8.3 Heitõhu väljalase

    ETTEVAATUST
Tervist kahjustav tolm
Oht kahjustada hingamisteid!
► Ärge eemaldage tolmu seda ära puhudes!

Heitõhu väljalase võimaldab imivooliku kaudu 
heitõhku hoonest välja juhtida.
► Avage võre heitõhu väljalaskeava [1-8] ees.
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► Lükake imivoolik heitõhu väljalaskeava 
[1-8] sisse.

8.4 Filtrikoti tolmuvaba vahetamine
► Avage lukustusklambrid ja tõstke seadme 

ülaosa maha [2].
► Tõmmake filtrikoti aasast, kuni filtrikoti suu 

on täiesti kinni.
Nüüd on filtrikott turvaliselt suletud ja seda 
saab eemaldada.
► Tõstke seadme ülaosa uuesti peale tagasi ja 

sulgege lukustusklambrid.
8.5 Filtrielemendi vahetus [6]
► Tõmmake kasutatud filtrisahtel [1-6] välja.
► Kõrvaldage filtrisahtel kehtivate jäätmekor­

ralduseeskirjade järgi.
► Lükake uus filtrisahtel [1-6] sisse.

Tarvikute, filtri ja kulumaterjalide tellimis­
numbrid leiate Festooli kataloogist või 
veebilehelt: www.festool.com.

– Kasutada tohib üksnes Festooli originaal­
tarvikuid ja kulumaterjale. Üksnes Fes­
tooli testitud ja heakskiidetud tarvikud on 
turvalised ning kohandatud spetsiaalselt 
seadme ja selle kasutusega.

TEATIS
Mootori kahjustamine
► Ärge kasutage kunagi imurit, kui põhifilter 

on paigaldamata või vigane, sest see võib 
omakorda mootorit kahjustada.

8.6 Kui töö on lõpetatud
► Lülitage mobiilne imur välja ja tõmmake 

pistik pistikupesast.
► Tühjendage mahuti.
► Puhastage imur nii seest kui väljast, kasu­

tage puhastamiseks tolmuimejat ja pühkige 
pinnad lapiga üle.

► Kerige võrgukaabel kokku.
► Asetage võrgukaabel [4-1] suletavasse hoi­

dikusse. Selleks pistke toitekaabel läbi vas­
tava ava [4-2].

► Kinnitage imivoolik [5-1] imivooliku kinnitu­
se [1-3] abil mobiilse imuri külge.

► Puhastage korrapäraselt täituvusastme an­
dureid [7-1] ja kontrollige neid kahjustuste 
suhtes.

► Hoiustage mobiilset imurit kuivas ruumis ja 
võõrastele kättesaamatus kohas.
Hoidiku katet saab kasutada ka tööriistaa­
lusena.

9 Hooldus ja remont
    HOIATUS

Vigastuste oht, elektrilöök
► Enne mis tahes hooldus- ja korrashoiutöid 

tõmmake võrgupistik alati pistikupesast 
välja!

► Kõiki hooldus- ja parandustööd, mis nõua­
vad mootorikorpuse avamist, tuleb teha 
lasta volitatud hooldustöökojas.

Hooldus- ja parandustöid on luba­
tud teha vaid tootja esindajal või 
volitatud hooldekeskustes. Lähima 
teenindustöökoja aadressi leiate: 
www.festool.ee/teenindus
Kasutada tohib üksnes Festooli ori­
ginaalvaruosi! Tellimisnumbri leiate: 
www.festool.ee/teenindus

EKAT

1

2
3

5

4

10 Keskkond
Ärge käidelge seadet koos olmejäätme­
tega! Seadmed, lisavarustus ja paken­
did tuleb suunata keskkonnasõbralikult 

taaskasutusse. Järgige kehtivaid riiklikke ees­
kirju.
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete kohta tuleb ka­
sutusressursi ammendanud elektrilised tööriis­
tad eraldi kokku koguda ja keskkonnasäästli­
kult korduskasutada.
Korraldatud jäätmeveo kogumispunktide info 
leiate www.festool.ee/recycling .
REACh teave: www.festool.ee/reach
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